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જાાંબુ લાવે શેતૂર લાવે ને કદી બરોર અજમેરી,
એની કલામાાં છે હુશશયારી એ ફરે કેટલી ફેરી!

માથે સૂાંડરો કૈંક સ્વાદનરો લૈ ગલીગલીમાાં ઘૂમે,
બહુ બરોલકી છરોરી જાણે ચિયરરયામાાં ઝૂમે.







એના મસાલા બધાય દેશી ને વળી તાજામાજા,
થરોડા મસાલા એવા રે વાતુાંનાાં કેવળ વાજાાં.

િહેલાાં તરો િખાડશે જાાંબુ એવુાં એક રસબસ,
કે તમે જ એનરો ઘા ખાઈને થશરો ઢીલા ને ઢસ.





ઉિાડશે બે િાન લીલાાં સટ્ાક દઈ છટાથી,
જાણે શસફ્ફ  તમારા કાજ ેિસાંદ કીધાાં સરો-માાંથી.

ભાવ જાણ્યરો જ્ારે ઊભા િકડી િરડયરો હાથ,
“તારી કનેથી લઉં કદી ના નનશ્ચય મારરો આજ.”



બે’ક રદવસમાાં દેખા દેશે ઢગલરો કેરી લાવી,
“આવ્રો છંુ સાહેબ, આિને નામ દઉં બતાવી.”

આ નાનકડી તે ચૂસણી ને િેલ્લી તરો કમાલ,
છરો દેખાતી લીલી િણ અાંદર લાલમલાલ.







જાણી એ તરત લેશે લલિાઈ કેવી આાંખ તમારી,
“લઈ લ્યરોને બાબુજી, આ કેરી છે િમત્કારી.”

કરોઈક વાર દેખાશે નહીં એ, જશે રદવસ ત્ણ-િાર,
‘શેતૂરવાળરો કેમ ના આવ્રો?’ કરશરો તમે ઈન્તજાર.





દૂબળરોિાતળરો એ ફરીથી એક દી’ આવી િડશે,
તકલીફરોની વાત કદાિ એ ભીની આાંખે કહેશે.

ભાવ એને મન-માન્યરો એ રદવસે મળવાનરો,
એ ખ્ાલથી હા…શ! એને ખૂબ આરામ મળવાનરો.
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माहिर हैैं अपने फन के लगाते हैैं फेरियााँ		

जामुन कभी शहतूत कभी देसी बरेियााँ		

सिर पे उठाके घूमते हैैं कितने जायके			

बातूनी ऐसे जैसे कोई आई है मायके

इनके मसाले सारे ही देसी हैैं खड़़े हैैं		

थोड़़े-से मसाले इनकी बातोों के पड़़े हैैं

पहले तो एक भरा-सा जामुन चखाएँगे			

इस तीर के निशाने आप आ ही जाएँगे

दो पत्ते हरे झट वो अदा से उठाएँग	े	

चुन-चुन के दे रहे हैैं ऐसे पेश आएँगे

दोना पकड़ के आप दाम जानने को हैैं		

तुमसे नहीीं लेेंगे कभी यह ठानने को हैैं

आ जाएगा दो दिन मेें वही देसी आम भर		

बस आपको बताने को आया है नाम भर

ये छोटा सफेदा है और ये लालपरी है			

अन््दर से सुर््ख निकलेगी बाहर से हरी है

वो देख लेगा आँख जो चाहत से भरी है		

ले डालिए और सोचिए क््यया जादूगरी है

कभी चार दिन को जबकि वो बीमार पड़़ेगा	

शहतूत क््योों न लाया इन्‍तज़़ार बढ़़ेगा

फिर आएगा एक रोज़ वो दुबला बहुत होकर		

शायद करे बयान अपनी मशु््ककिलेें रोकर

जो चाहेगा आज उसको वही दाम मिलेगा		

इस बात से उसको बहुत आराम मिलेगा।

જાાંબુ લાવે શેતૂર લાવે ને કદી બોર અજમેરી,
એની કલામાં છે હુશિયારી એ ફરે કેટલી ફેરી!

માથે સૂંડો કૈૈંક સ્્વવાદનો લૈ ગલીગલીમાં ઘૂમે,
બહુ બોલકી છોરી જાણે પિયરિયામાં ઝૂમે.

એના મસાલા બધાય દેશી ને વળી તાજામાજા,
થોડા મસાલા એવા રે વાતુંનાં કેવળ વાજાાં.

પહેલાં તો ચખાડશે જાાંબુ એવું એક રસબસ,
કે તમે જ એનો ઘા ખાઈને થશો ઢીલા ને ઢસ.

ઉપાડશે બે પાન લીલાં સટ્ટાક દઈ છટાથી,
જાણે સિર્્ફ  તમારા કાજ ેપસંદ કીધાં સો-માંથી.

ભાવ જાણ્્યયો જ્યારે ઊભા પકડી પડિયો હાથ,
“તારી કનેથી લઉં કદી ના નિશ્ચય મારો આજ.”

બે’ક દિવસમાં દેખા દેશે ઢગલો કેરી લાવી,
“આવ્યો છંુ સાહેબ, આપને નામ દઉં બતાવી.”

આ નાનકડી તે ચૂસણી ને પેલ્્લલી તો કમાલ,
છો દેખાતી લીલી પણ અંદર લાલમલાલ.

જાણી એ તરત લેશે લલચાઈ કેવી આંખ તમારી,
“લઈ લ્્યયોને બાબુજી, આ કેરી છે ચમત્્કકારી.”

કોઈક વાર દેખાશે નહીીં એ, જશે દિવસ ત્રણ-ચાર,
‘શેતૂરવાળો કેમ ના આવ્યો?’ કરશો તમે ઈન્્તજાર.

દૂબળોપાતળો એ ફરીથી એક દી’ આવી ચડશે,
તકલીફોની વાત કદાચ એ ભીની આંખે કહેશે.

ભાવ એને મન-માન્્યયો એ દિવસે મળવાનો,
એ ખ્યાલથી હા…શ! એને ખૂબ આરામ મળવાનો.
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બાળકરો માટે (અને એ રીતે બધાાં માટે) કચવતાઓ, વાતા્ચઓ, ચિત્કથાઓ અને નાના ગદ્યના ટુકડા લખ્ાાં છે. 
એકલવ્, પ્રથમ, એકતારા, રૂમ ટૂ રીડ, એનસીઈઆરટી, યુનનસેફ વગેરે પ્રકાશનરોથી પુસ્તકરો પ્રકાશશત.

એક્લવ્માાં રહીને િકમક સામાચયકનુાં દસ કરતાાં િણ વધુ વષષો સુધી સાંિાદન કયુું. ચિત્ાાંકનની જાણીતી 
િહેલ ‘રરયાઝ’ ની િરરકલ્િનામાાં િણ સાથે રહ્ાાં. એનસીઈઆરટી સનહત ચવણભન્ન રાજ્રોના નહન્દી 
િાઠ્યપુસ્તકરોના નનમા્ચણમાાં ભાગીદાર ભાગેદાર રહ્ાાં છે. શશક્ષા, ભાષા અને  સાનહત્યને લગતાાં નનબાંધ લખ્ાાં 
છે. બાળસાનહત્ય ચવમશ્ચ માટે એકતારા બાળસાનહત્ય કેન્દ્રની િરરકલ્િના કરી.

હાલ એકતારાના ‘રરયાઝ’ વગેરે તમામ કાયષોની સાથે-સાથે સાઈકલ અને પ્્લુટરો બાળ સામાચયકરોનુાં સાંિાદન 
કરી રહ્ાાં છે.

નીલેશ ગેહલરોત

ફાઈન આર્સ્ચમાાં સ્નાતક છે અને રરયાઝ ઍકેડમેી, ભરોિાલથી ઈલસ્ટે્શનનરો કરોસ્ચ કયષો છે. તેમને બાળિણથી 
જ ચિત્કળામાાં રુચિ છે. િાછલા 5-6 વષષોથી બાળકરોના પુસ્તકરો તથા સામાચયકરો માટે ચિત્રો બનાવી રહ્ાાં છે.



मूल्या: ₹ 90.00 

ફેરરયા કનેથી જાાંબુ ખાઈને બરોલી'તી બેન:

“મારરો તરો આજનરો દી' ઊગી ગયરો એમ…”

…મતલબ કે પૃથ્વી ફરે છે એટલે જ રદવસ ઊગે 
છે એવુાં નથી,

ફેરરયા િણ રદવસ ઉગાડ ેછે, હોં!
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